Anleitung LE-HS 1200 SPK 4 08$6.2005 11:15 Uhr Seite 1

Bedienungsanleitung = i [ g | ll = I I ®

Handkreissége

Navod k pouziti
Ruéni okruzni pila

Navod na obsluhu
laserovej ruénej kotucovej pily
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Navodila za uporabo
rocne krozne zage

Naputak za uporabu
Ruéna kruzna pila
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Gehorschutz tragen
Ochrana sluchu
Ochrana sluchu
Gludniki

Zastitnik za usi

Augenschutz tragen
Ochrana zraku
Ochrana zraku
Zascitna ocala
Zastitne naocale

Atemschutz

Ochrana dychacich cest
Ochrana dychania
Maska proti prahu
Maska za disanje
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1. Beschreibung:

1. Handgriff

2. Typenschild

3. Ein-Ausschalter

4. Sperrtaste fur Ein-Ausschalter

5. Feststellschraube firr Schnittiefeneinstellung
6. Netzkabel

7. Spaltkeil

8. Pendelschutzhaube

9. Schraube

10. Sageschuh

11. Flansch

12. Sageblatt

13. Parallelanschlag

14. Feststellschraube fiir Parallelanschlag

15. Feststellschrauben fiir Gehrungseinstellung
16. AnschluB fur Staubabsaugung

17. Zusatzhandgriff

18. Betatigungsbiigel fiir Pendelschutzhaube

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung genau
durch und achten Sie besonders auf die Sicherheits-
hinweise. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung
zusammen mit der Handkreissage auf.

2. Technische Daten:
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Die entsprechenden Sicherheitshinweise entnehmen
Sie bitte den beiliegenden Heftchen.

4. Sicherheitshinweise:

5. Arbeiten mit der Handkreissége

o Kreissage stets mit festem Griff halten.

@ Die Pendelschutzhaube wird vom Werkstlick
automatisch zuriickgeschoben.

@ Keine Gewalt anwenden!

Mit der Kreissage leicht und gleichmaBig

vorriicken.

Das Abfallstiick sollte sich auf der rechten Seite

der Kreissége befinden, damit der breite Teil des

Auflagetisches auf seiner ganzen Flache aufliegt.

Wenn nach vorgezeichneter Linie geségt wird,

Kreissége an der entsprechenden Kerbe entlang-

fahren.

Kleine Holzteile vor der Bearbeitung fest

einspannen. Nie mit der Hand festhalten.

Sicherheitsvorschriften unbedingt beachten!

Schutzbrille tragen!

Verwenden Sie keine defekten Sageblatter oder

solche, welche Risse und Spriinge aufweisen.

Verwenden Sie keine Flansche/Flanschmuttern,

deren Bohrung gréBer oder kleiner ist als diejenige

Das Séageblatt darf nicht von Hand oder durch seit-
lichen Druck auf das Sageblatt gebremst werden.
Der Pendelschutz darf nicht verklemmen und muB3
sich nach abgeschlossenem Arbeitsgang wieder in
der Ausgangsposition befinden.

Vor der Verwendung der Kreissége bei heraus-
gezogenem Netzstecker die Funktion des Pendel-

n Sie sich vor jedem Einsatz der
Maschine, dafB die Sicherheitseinrichtungen wie
Pendelschutz, Spaltkeil, Flansche und Verstell-
einrichtungen funktionieren bzw. richtig einge-
stellt und festgestellt sind.

An der Schutzhaube kénnen Sie eine geeignete
Staubabsaugung anschlieBen. Stellen Sie sicher,

Netzspannung: 230V ~ 50 Hz o
Leistungsaufnahme: 1200 Watt des Sageblattes.
Leerlaufdrehzahl: 4500 min™ °

Schnittiefe bei 0°: 55 mm °

Schnittiefe bei 45°: 38 mm

Ségeblatt 160 mm @ °
Ségeblattaufnahme: 20 mm @ |
Ségeblattdicke 2,4 mm sehutzes profen.
Schalldruckpegel LPAO6 dB(A) ® Verg
Schalleistungspegel LWA 107 dB(A)

Vibration a <2,5m/s?

Gewicht 3,6 Kg °

Schutzisoliert /g

3. Anwendungsgebiet

Die Handkreisséage ist geeignet zum Ségen von
geradlinigen Schnitten in Holz, holzahnlichen Werk-
stoffen und Kunststoffen.

daf die Staubabsaugung sicher und ordnungsge-
maéf angeschlossen ist.

Die bewegliche Pendelschutzhaube darf zum
Sagen nicht in der zurlickgezogenen Schutzhaube
festgeklemmt werden.

Ségeblatter, deren Grundkérper dicker oder deren
Schrénkung kleiner als die Dicke des Spaltkeiles
ist, dlrfen nicht verwendet werden.
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6. Wartung

08

@ Die Liftungsschlitze am Motorgehéuse frei und
sauber halten. Von Zeit zu Zeit Schlitze aus-
blasen.

@ Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Fachwerkstatte tiber-
prifen.

® Abgeniitzte Kohlebiirsten dirfen nur von einer
Fachwerkstétte oder unserem Kundendienst aus-
gewechselt werden.

@ Halten Sie Ihr Gerat immer sauber.

@ Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
keine atzenden Mittel.

7. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

Typ des Gerates

Artikelnummer des Gerates

Ident- Nummer des Gerétes

Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Achtung!
Gehoérschutz und Schutzbrille tragen.

Parallelschnitt

1. Feststellschraube 1 l6sen

2. Bei 90° Schnitt, Parallelanschlag 2 It. Skala auf Kerbe A einstellen,
bei 45° Schnitt, Parallelanschlag 2 It. Skala auf kerbe B einstellen,
auf Sageblattbreite achten.

3. Feststellschraube anziehen

Achtung!
mit einem
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Schnittiefe einstellen

1. Feststellschraube 1 18sen
2. Sageschuh nach unten schwenken
3. Schnittiefe nach Skala einstellen.
Zahnspitze muf3 ca. 2 mm aus dem Holz herausragen.
4. Feststellschraube anziehen

Sageschuh verstellen (Schragschnitt)

1. Die Feststellschraube 1 [6sen
2. Sageschuh auf gewiinschte Gradzahl einstellen 0-45°
3. Feststellschraube 1 fest anziehen
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Achtung! Einschalten Ein-Ausschalten
Vor allen Arbeiten an der

e y Bevor Sie den Ein-Ausschalter
Kreissége Netzstecker ziehen!

betéitigen, vergewissem Sie sich
ob, das Sageblatt richtig
montiert, bewegliche Teile
leichtgangig und
Klemmschrauben fest
angezogen sind.

Einschalten:  Sperrknopf 3 und Taste 4 gleichzeitig driicken
Ausschalten:  Sperrknopf und Taste loslassen

Sageblatt wechseln

1. Pendelschutzhaube (1) 6ffnen und festhalten
2. Mit Stirnlochschlissel (2) das Sageblatt gegenhalten
3. Schraube Iésen
4. Flansch (4) und Sageblatt nach unten entnehmen
5. Flansch reinigen, neues Sageblatt einsetzen.
Auf Laufrichtung achten (siehe Pfeil auf der Schutzhaube)
6. Schraube anziehen, auf Rundlauf achten
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1. Popis:

Drzadlo

Typovy Stitek

Za-/vypina¢

Blokovaci tlacitko za-/vypinace

Zajistovaci Sroub pro nastaveni hloubky fezu

Sitovy kabel

Roztahovaci klin

Vykyvny ochranny kryt

Sroub

10.  Kluznéa deska pily

11.  Pfiruba

12.  Pilovy kotou¢

13.  Paralelni pravitko

14.  Zajistovaci Sroub pro nastaveni paralelniho
pravitka

15.  Zajistovaci Srouby pro nastaveni Ukosu

16.  Pfipojka pro odsavani prachu

17.  Pridavné drzadlo

18.  Ovladaci tfmen pro vykyvny ochranny kryt

CONDO AWM

Prosim piectéte si podrobné navod k pouziti a
dbejte obzvlast bezpeénostnich pokynl. Navod k
pouziti uschovejte spole¢né s ruéni okruzni pilou.

2. Technicka data:

Jmenovité napéti: 230V ~ 50 Hz
Pfikon: 1200 Watt
Pocet otacek naprazdno: 4500 min -1
Hloubka fezu pri 0°: 55 mm
Hloubka fezu pii 45°: 38 mm
Pilovy kotoué¢: 160 mm o
Upnuti pilového kotouce: 20 mm &
Sila pilového kotouce: 2,4 mm
Hladina akustického tlaku LPA 96 db (A)
Hladina akustického vykonu LWA 107 db (A)
Vibrace aw <2,5 m/s?
Hmotnost 3,6 kg
Ochranna izolace /3]

3. Oblast pouziti

Ruéni okruzni pila je vhodna pro provadéni fezani
rovnych fez( ve dfevé, dfevu podobnych
materidlech a umélych hmotéch.
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4. Bezpecnostni pokyny:

Prisluné bezpecénostni pokyny naleznete v pfilozené
broZurce.

5. Prace s ruéni okruzni pilou

® Okruzni pilu stale pevné drzet.

® Vykyvny ochranny kryt je obrobkem automaticky
odsouvan.

@ Nepouzivat nasili!

Okruzni pilu posouvat vpred lehce a
rovnomérné.

@ Odpadni kus by se mél nachazet na pravé strané
okruzni pily, aby Siroka ¢ast opérného stolu byla
oprena o celou svou plochu.

® Pokud je fezano podle predkreslené &ary,
okruzni pilu vést podél odpovidajici ryhy.

® Malé dievené casti pfed opracovanim pevné
upnout. Nikdy je nedrzet rukou.

® Bezpodmine¢né dbat bezpednostnich pokyni!
Nosit ochranné bryle!

® NepouZivejte defektni pilové kotouce, nebo
takové, které maji trhliny a praskliny.

® Nepouzivejte zadné pfiruby/pfirubové matky,
jejichz otvor je vétsi nebo mensi nez ten pilového
kotouce.

@ Pilovy kotou¢ nesmi byt brzdén rukou nebo
postrannim tlakem na pilovy kotou¢.

® Vykyvna ochrana se nesmi zasekavat a po
ukonéeném pracovnim chodu se musi opét
nachéazet ve vychozi pozici.

® Pred pouzitim okruzni pily pfi vytazené sitové
zéstréce prekontrolovat funkci vykyvné ochrany.

® Pred kazdym pouzitim se uijistéte, zda
bezpecnostni zafizeni, jako vykyvna ochrana,
roztahovaci klin, pfiruby a nastavovaci zafizeni
funguii, popf. jestli jsou spravné nasazena a
upevnéna.

® Na ochranném krytu mizete pfipojit vhodné
odsavaci zafizeni prachu. Zkontroluijte, jestli je
odsavaci zafizeni prachu bezpe¢né a podle
predpistl pfipojeno.

® Pohyblivy vykyvny ochranny kryt nesmi byt pfi
fezani sevien v zatazeném ochranném krytu.
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. Udrzba

o

® Vétraci otvory krytu motoru udrzovat volné a
gisté. Cas od &asu otvory profouknout.

® P¥i nepravidelné tvorbé jisker nechte uhlikové
kartacky prekontrolovat odbornym servisem.

® Opotiebované uhlikové kartacky smi byt
vyménény pouze odbornym servisem nebo
nasim zakaznickym servisem.

o Pristroj udrzujte vzdy Cisty.

o K &isténi umeélych hmot nepouzivejte Ziravé
prostiedky.

~

. Objednani nahradnich dilt

P¥i objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici daje:

Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifikaéni Cislo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

Pozor!
Nosit ochranu sluchu a ochranné bryle.

Paralelni fez
1. Zajistovaci $roub 1 povolit.
2. P¥i 90° fezu nastavit paralelni pravitko 2 podle stupnice na zafez
A,
u 45° fezu nastavit paralelni pravitko 2 podle stupnice na zarez

" dbét na &ifku pilového kotoude.
3. Zajistovaci $roub utahnout.
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BHloubku fezu nastavit

Zajistovaci $roub 1 povolit.
Kluznou desku pily vykyvnout dold.

Hloubku fezu nastavit podle stupnice.

Spitka zubu musi vyénivat cca 2 mm ze dreva.
. Zajistovac $roub utahnout.

wn

IS

Kluznou desku pily pfestavit (Sikmy fez)

1. Zajigtovaci Srouby 1 povolit.

2. Kluznou desku pily nastavit na pozadovany poget stupii
0-45°.

3. Zajistovaci $rouby 1 pevné utdhnout.




Anleitung LE-HS 1200 SPK 4 08+06.2005 11:15 Uhr Seite 8
Pozor! Zapnout Za-/vypnout
PFed viemi pracemi na okruzni Nez zapnete za-/vypina¢
pile vytahnout sitovou presvédcte se, jestli je pilovy Zapnout:  Blokovaci knoflik 3 a tlagitko 4 souasné
zastréku! kotou¢ spravné namontovan, zmagknout.
pohyblivé &asti lehce Vypnout:  Blokovaci knoflik a tlagitko pustit.

pevné utazeny.

Vyménit pilovy kotou&

1.
2.
3.
4.
5.

Vykyvny ochranny kryt 1 oteviit a drzet.

Klicem s &elnim otvorem 2 pfidrzovat pilovy kotoué.
uvolnit Sroub

Pfirubu 4 a pilovy kotou¢ smérem dold odebrat.
Prirubu vy¢istit, nasadit novy pilovy kotou¢.

Dbat na smér chodu (viz Sipka na ochranném krytu).
Sroub utahnout, dbat na vystredény béh.

o

pohybovatelné a svéraci Srouby
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1. Popis:

Rukovét

Typovy Stitok

Vypina¢ zap/vyp

Aretatné tlagidlo pre vypina¢ zap/vyp
Aretacna skrutka pre nastavenie hibky rezu
Sietovy kabel

Rozovieraci klin

Vykyvny ochranny kryt

skrutka

10. Pilova patka

11. Priruba

12. Pilovy list

13. Paralelny doraz

14. Areta¢na skrutka pre paralelny doraz

15. Aretaéna skrutka pre nastavenie Sikmého rezu
16. Pripojenie pre odsavanie prachu

17. Pridavna rukovat

18. Ovladaci strmen pre vykyvny ochranny kryt

CONOOTA LN

Prosim podrobne si precitajte tento navod na
obsluhu a dodrziavajte predovSetkym bezpe¢nostné
pokyny. Navod na obsluhu uschovajte spolu

s ru¢nou koticovou pilou.

2. Technické udaje:
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4. Bezpecnostné pokyny:
Prislu§né bezpec¢nostné pokyny najdete v priloZzenej
broZirke.

5. Praca s ruénou kotti¢ovou pilou

® Drite kotli¢ovu pilu v rukéch vzdy pevne.

® Vykyvny ochranny kryt sa obrabanym
materidlom automaticky posunie dozadu.

® Nepracuijte nasilim!
Pri pileni posuvajte pilu zlahka a rovnomerne
vpred.

® Kus materialu uréeny na odpadnutie by sa mal
nachadzat na pravej strane kottcovej pily, aby
Sirsia Cast pilového stolu leZala na celej svojej
ploche.

® Ked’ pilite podl'a predkreslenej Ciary, ved’te
kott&ovu pilu pozdiz prislusnej ryhy.

® Malé kusy dreva je potrebné pred spracovanim
pevne upnut. Nikdy nepridfzajte rukou.

® Bezpodmienetne dodrziavajte bezpe¢nostné
predpisy!
Pouzivajte ochranné okuliare!

® NepouZivajte Ziadne defektné pilové listy alebo
také pilové listy, ktoré maju trhliny a skoky.

® NepouZzivajte Ziadne priruby/prirubové matice,
ktorych otvor je vacsi alebo mensi ako otvor na
prislusnom pilovom liste.

® Roztoceny pilovy list nesmie byt zabrzdeny
rukou alebo postrannym tlakom na list.

® Vykyvna ochrana sa nesmie zaseknut a musi sa
po ukonéenom pracovnom chode nachadzat
opat vo vychodiskovej polohe.

® Pred pouzitim koticovej pily skontrolujte
funkénost vykyvnej ochrany pricom musi byt

Sietové napatie: 230V ~ 50 Hz
Prikon: 1200 Watt
Otacky pri volnobehu: 4500 min”
Hibka rezu pri 0°: 55 mm
Hibka rezu pri 45°: 38 mm
Pilovy list 160 mm o
UloZenie pilového listu: 20 mm o
Hrubka pilového listu: 2,4 mm
Hladina akustického tlaku LPA 96 dB(A)
Hiadina akustického vykonu LWA 107 dB(A)
Vibréacia a,, <2,5m/s?
Hmotnost 3.6 kg
S ochrannou izolaciou I/ @

3. Oblast pouzitia

Ruéna kotucova pila je vhodna na pilenie
priamodiarych rezov v dreve, drevu podobnych
materidloch a umelych hmotach.

astréka vytiahnuta zo siete.

® Pred pouzitim pristroja sa presvedcite o tom, Ze
v8etky bezpec¢nostné Ustrojenstva ako vykyvné
ochrana, rozovieraci klin, priruby a nastavovacie
zariadenia spravne funguju, resp. Ze su spravne
nastavené a zaaretované.

® Na ochranny kryt mozete pripojit vhodné
odsavanie prachu. Postarajte sa o to, aby bolo
odsavanie prachu bezpe¢ne a spravne
zapojené.

® Pohyblivy vykyvny ochranny kryt nesmie byt
pocas pilenia zablokovana v stiahnutom
ochrannom kryte.

® Nesmu sa pouzivat také pilové listy, ktorych
zakladné teleso je hrubsie ako rozovieraci klin
resp. ktorych sklon je mensi ako na
rozovieracom kline.
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. Udrzba

o

® Vetracie otvory na kryte motora udrziavajte vzdy
volné a Cisté. Z ¢asu na Cas tieto otvory
prefuknite.

® Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefy na pile skontrolovat v odbornom servise.

® Opotrebované uhlikové kefy smu byt vymienané
len odbornym servisom alebo nasim
zakaznickym servisom.

o Udrzujte vasu kotucovu pilu vzdy v istom stave.

® NepouZivajte k Cisteniu plastovych dielov na
vyrobku Ziadne Zieraviny.

7. Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja
Identifikacné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na
www.isc-gmbh.info
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Nastavit hibku rezu

1. Uvolnite aretaénu skrutku 1

2. Pilovu pétku otoéit nadol.

3. Nastavit hibku rezu podra stupnice. Spicka zubu
musi vyénievat cca 2 mm von z dreva.

4. Dotiahnut areta&nd skrutku

Pozor!
Pouzivajte ochranu sluchu a ochranné okuliare.

Paralelny rez

1. Uvolnite aretaénu skrutku 1

2. Pri 90° reze, nastavit paralelny doraz 2 podfa stupnice na ryhu A,
pri 45° reze, nastavit paralelny doraz 2 podla stupnice na ryhu B,
dbat na irku pilového listu.

3. Dotiahnut aretaénu skrutku

Pozor!
Vyskusat skusobny rez na odpadovom dreve

Nastavenie pilovej patky (prie¢ny rez)

1. Uvolnite aretacnd skrutku 1
2. Nastavte pilovi patku na Zelany uhlovy stuperi 0-45°
3. Pevne utiahnite aretand skrutku 1

10
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Stéasne stladit aretaény gombik 3 a tlaidio 4
Pustit aretacny gombik a tlagidio

Pozor! Vypina¢ zap/vyp
Pred v8etkymi ipravami na
kotucéovej pile musite
vytiahnut kébel zo siete.

ymena pilového listu

Otvorit vykyvny ochranny kryt 1 a podrzat ho otvoreny
Pomocou ¢elného dierového kltica 2 podrzat pilovy list

. uvolnit skrutku

Odobrat prirubu 4 a pilovy list smerom nadol

Vygistit prirubu, zalozit novy pilovy list.

Dbat na smer otacania (pozri smer $ipky na ochrannom kryte)
Dotiahnut skrutku, dbat na vystredenost

BRI

o
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4. Splosna navodila glede varnosti:
Odgovarjajo¢i varnostni napotki se nahajajo v
prilozenem zvezku.

5. Delo z roéno krozno zago

1. Opis
1 rocaj
2 tipska tablica
3. stikalo za vklop in izklop
4. fiksirna tipka za stikalo za vklop in izklop
5 naravnalni vijak za nastavitev globine reza
6 elektriéni kabel
7 lo¢evalna zagozda L]
8. premiéni zad&itni pokrov (]
9. vijak
10.  vodilna plos¢a °
11.  prirobnica
12.  list zage [
13.  paralelni prislon
14.  naravnalni vijak za paralelni prislon
15.  naravnalni vijaki za nastavitev zajere °
16.  prikljucek za odsesavanje prahu
17.  dodatni ro¢aj [ ]
18. rodica za aktiviranje zascitnega pokrova

°
Prosimo, da navodilo za uporabo pazljivo preberete;
posebej bodite pozorni na varnostna navodila. °
Navodilo za uporabo shranite skupaj z zago.

°
2. TEHNICNI PODATKI
Nazivna napetost 230V ~50Hz o
Poraba el. toka: 1200 vatov
= °
St. vrtljajev v prostem teku: 4500 min-1
Globina reza pri 0°: 55 mm (]
Globina reza pri 45°: 38 mm
List zage 160 mm @ [
Nastavek za zagin list: 20mm @
Debelina Zaginega lista 2,4 mm
Nivo hrupa: LPA 96 dB(A) °
Mo¢ hrupa: LWA 107 dB(A)
Vibracije aW: <2,5m/s? .
Teza 3,6 kg
Zas¢itna izolacija /=]

3. Podrocje uporabe:
Roc¢na krozna zaga je primerna za zaganje ravnih
rezov v les, lesu podobnih materialov in plastike.

Zago vedno drzite s trdnim prijemom.
obdelovanec premi¢ni zas¢itni pokrov
avtomatsko potisne nazaj.

pri delu ne uporabljajte sile! Zago narahlo in
enakomerno potiskajte naprej.

kos, ki bo odpadel, naj bo na desni strani zage,
tako da bo $irSi kos naslonske plosc¢e lezal na
svoji celotni povrsini.

Ce Zagate po predhodno oznaceni liniji, Zago
vodite po ustrezni zarezi.

majhne dele lesa pred obdelavo trdno vpnite.
Nikoli jih ne drzite z roko.

obvezno upostevajte varnostne predpise!
Nadenite si zas¢itna ocala!

ne uporabljajte defektnih Zaginih listov ali listov z
razpokami ali preskoki.

ne uporabljajte nobenih prirobnic/prirobni¢nin
matic, katerih luknja je vecja ali manj$a kot
luknja (izvrtina) Zaginega lista.

Zaginega lista ni dovoljeno zavirati (ustavljati) z
roko ali s pritiskanjem od strani na list.
premi¢na zad¢ita se ne sme zatakniti in mora biti
po zaklju¢ku dela znova v izhodi§énem polozaju.
pred uporabo Zage preverite delovanje
premi¢nega zascitnega pokrova, vendar prej
izklopite vti¢ iz elektri¢ne vti€nice.

pred vsako uporabo stroja se prepricajte, da
delujejo oz. da so pravilno nastavljene oz.
pritrjene varnostne in za$¢itne naprave, kot so
premiéni zad&itni pokrov, lo¢evalna zagozda,
prirobnica in nastavitvene naprave.

na zas¢itni pokrov lahko prikljuéite odsesovalnik
za prah. Zagotovite, da je odsesovalna cev
priklju¢ena varno in pravilno.

premic¢ni zascitni pokrov se pri Zaganju ne sme
zatakniti v zadnjem polozaju.
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. Vzdrzevanje

® reZe za prezraCevanje na ohisju motorja naj
bodo prehodne in &iste. Obcasno jih izpihajte.

® pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak
pregleda grafitne Scetke.

@ obrabljene grafitne $¢etke sme zamenjati le
strokovnjak ali nasa servisna sluzba.

@ orodje naj bo vedno disto.

® pri ¢i¢enju plastike ne uporabljajte nobenih
jedkih sredstev.

7. Naroéilo rezervnih delov

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

o Stevilka artikla/stroja

® Identifikacijska Stevilka stroja

o Stevilka rezervnega dela, ki ga narocate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info
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Nastavitev globine reza

1. odvijte fiksirni vijak 1
2. osnovno plosco potisnite navzdol
3. po skali nastavite globino reza
Vrh zobcev mora segati pribl. 2 mm iz lesa.
4. fiksirni vijak ponovno privijte.

Pozor!
Nadenite si glusnike in za$¢itna ocala!

Vzporedni rez

1. odvijte fiksirni vijak 1

2. pri 90°-rezu paralelni prislon 2 po skali nastavite na zarezo A,
pri 45°-rezu pa na zarezo B, pazite na $irino Zaginega lista.

3. fiksirni vijak ponovno privijte.

Pozor!
Poskusno rezanje izvedite z odpadnim kosom lesa.

Nastavitev osnovne plosée (posevni rez)

1. odvijte fiksime vijake 1
2. plodco nastavite na zeleno Stevilo stopinj (0 - 457)
3. fiksime vijake 1 trdno privite
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Pozor! Vkiop VKiop / Izklop
Pred vsakim delom na Preden zago vklopite, se Vklop: hkrati pritisnite blokirni gumb 3 in tipko 4
krozni zagi izklopite el. prepricaite,ée je list zage Izklop: blokirmi gumb in tipko spustite.

Kabel! pravilno montiran,&e se premiéni
deli ne zatikajo in je njihovo
premikanje gladko ter &e
soprivojni trdno pritegnjeni.

Zamenjava Zaginega lista

1.
2.
3.
4.
5.

odprite in pridrZite premi¢ni za$¢itni pokrov

s kljudem 2 drzite zagin list nasproti

odviti vijak

navzdol snamite prirobnico 4 in Zagin list

odistite prirobnico, vstavite nov zagin list.

Pazite na smer (glejte puscico na zascitnem pokrovu)
. privijte vijak, pazite na krozni tek.

o
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1. Opis:

rucka

oznacna plo¢ica

prekida¢

tipka za blokiranje prekidaca

vijak za fiksiranje namjestene dubine rezanja
prikljuéni kabel

razdvojnik

preklopni zastitni poklopac

. vijak

10. podnozje pile

11. prirubnica

12. list pile

13. paralelni grani¢nik

14. vijak za fiksiranje paralelnog grani¢nika

15. vijci za fiksiranje za rezanje pod kutom

16. priklju¢ak za usisavanje prasine

17. dodatna rucka

18. stremen za pokretanje pokretnog zastitnog
poklopca

OCOENO AWM=

Molimo da pazljivo procitate naputak za upotrebu i
da osobito uvazite sigurnosne upute. Cuvajte
naputak za upotrebu zajedno s kruznom pilom.

2. Tehnicki podaci:

Napajanje: 230V ~ 50 Hz
Primljena snaga: 1200 Watt
Broj okretaja pri praznom hodu: 4500 min-1
Dubina rezanja pri 0°: 55 mm
Dubina rezanja pri 45°: 38 mm
List pile 160 mm @
Prihvat lista pile: 20mm @
Debljina lista pile 2,4 mm
Razina tlaka zvuka LPA 96 dB(A)
Razina snage zvuka LWA 107 dB(A)
Vibracija a w <2,5m/s2
Tezina 3,6 Kg
Zastitno izolirana /=]

3. Podrucje primjene

Ruéna kruzna pila je prikladna za rezanje ravnih
rezova u drvu, materijalu sli¢nom drvu i plastici.

6.2005 11:15 Uhr Seite 15

4. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci éete u

5. Rad s ruénom kruznom pilom

Uvijek ¢vrsto drzite kruznu pilu.

Obradjeni predmet automatski otvara pokretni
zastitni poklopac.

Ne upotrebljavajte silu! Pomicite kruznu pilu
lagano i ravnomjerno.

Otpadni komad treba da se nalazi s desne
strane kruzne pile da Siroki dio postolja s cijelom
svojom plohom moze nalijegati.

Ako se reze po nacrtanoj crti, kruznu pilu vodite
duz odgovarajuci urez.

Male drvene komade prije obrade pri¢vrstite
stegom. Nikada ih ne drzite u ruci.

Obvezno uvazavajte sigurnosne upute! Nosite
zastitne naocale!

Ne koristite neispravne ili napuknute listove pile.
Ne koristite prirubnice/prirubnicke matice, otvor
kojih je maniji ili ve¢i od otvora lista pile.

List pile se ne smije kociti rukom ili pritiskajuci
ga sa strane.

Pokretni zastitni poklopac ne smije zaglaviti, a
nakon zavr§enog postupka rada se ponovo
mora nalaziti u pocetnoj poziciji.

Prije uporabe kruzne pile, a dok ista nije
prikljuéena na struju, provjerite funkciju
pokretnog zastitnog poklopca.

Prije svake primjene stroja uvjerite se da
sigurnosne naprave, kao $to su pokretni zastitni
poklopac, razdvojnik, prirubnice i naprave za
podesavanje fukcioniraju odn. da su ispravno
namjestene i fiksirane.

Na zastitni poklopac mozete prikljuciti prikladnu
napravu za usisavanje prasine.

Pokretni zastitni poklopac se za pilienje ne smije
uglaviti u vraceni zastitni poklopac.
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. Odrzavanje

o

Namijestiti dubinu reza

@ Ventilacijski otvori na kuéistu motora uvijek 1. Popustite vijak za fiksiranje 1
2. Zakrenite podnozje pile prema dole
3

moraju biti nepokriveni i ¢isti. S vremena na | Namjestite dubinu reza prema ljestvici.
vrijeme ispuhati ventilacijske otvore. Vrh zupca mora viriti iz drva cca. 2 mm.

@ U slugaju prevelikog iskrenja dajte da strudna 4. Zategnite vijak za fiksiranje
radionica provjeri ugliene cetkice.

@ IstroSene ugliene cetkice smije zamijeniti samo
stru¢na radionica ili nasa servisna sluzba za
potrosace.

® Uvijek odrzite uredjaj u Cistom stanju.

® ZaciScenje plastike ne rabite nagrizaju¢a
sredstva.

7. Narugéivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

Tip uredjaja

Broj artikla uredjaja

Ident. broj uredjaja

Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

Paznja!
Nosite

za usi i zasti ¢al

Paralelni rez

Namiestiti podnoszje pile (kosi rez)

1. Popustite vijak za fiksiranje 1
2. Zarez od 90°, namijestite paralelni graniénik 2 prema ljestvici na 1. Popustite vijke za fiksiranje 1
urez A, za rez od 45°, namjestite paralelni graniénik 2 prema 2. Namiestite podnozje pile na zeljeni kut 0-45°
ljestvici na urez B, uzmite u obzir Sirinu lista pile. 3. Cursto zategnite vijke za fiksiranje 1
3. Zategnite vijak za fiksiranje

Paznja!
Izvodite probni rez s otpadnim drvom

16
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Ukljugivanje Ukljugivanje-iskljugivanje
radova na Prije pritiskanja prekidaca
vadite utikad uvjerite se da je list pile ispravno Ukljugivanje: ~Pritisnite gumb za blokiranje 3 i tipku 4 istodobno
iz utiénice! montiran, da su pokretni dijelovi Iskljugivanje: Pustite gumb za blokiranje i tipku
lakohodni, a stezni vijci évrsto

zategnuti.

Zamijeniti list pile

1. Otvorite pokretni zastitni poklopac 1 i drzite ga

2. Pomocu vilastog klju¢a 2 drzite list pile s druge strane
3. otpustiti vijak

4. Skinite prirubnicu 4 i list pile prema dole

5. Ocistite prirubnicu, ugradite novi list pile.

Pazite na smijer vrtnje (vidi strelicu na zastitnom poklopcu)
6. Zategnite vijak, pazite na koncentriénost vrtnje
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ISC GmbH

EschenstraBe 6 Konformitéatserkldrung
D-94405 Landau/lsar

erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie drdn ile ilg larak AB Yonetmelikleri ve

® und Normen fiir Artikel Normlar geregince asagidaki uygunluk acikla
declares conformity with the EU Directive masini sunar.

and standards marked below for the article SnAwver TNV akoAoubn oupewvia cUNPWVA pE
® déclare la conformité suivante selon la Tnv O3nyia EE kai Ta mp6TUMO YIa TO TIPOT6V

directive CE et les normes concernant I'article O dichiara la seguente conformita secondo la
@ Verklaart de volgende conformiteit in overeen- direttiva UE e le norme per I'articolo

stemming met de EU-richtlijn en normen voor i

het artikel henhold til EU-direktiv og standarder for
® declara la siguiente conformidad a tenor de la produkt

directiva y normas de la UE para el articulo @ prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
® declara a seguinte conformidade de acordo EU a norem pro vyrobek.

com a directiva CE e normas para o artigo ® a kdvetkez6 konformitast jelenti ki a termékek-
® forklarar foljande Gverensstammelse enl. EU- re vonatkozé EU-irdnyvonalak és normék

direktiv och standarder fér artikeln szerint
@ ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti- pojasnjuje slede¢o skladnost po smernici EU

ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta in normah za artikel.

tuotteelle j §¢ ponizej
erkleerer herved folgende samsvar med EU- artykutu z nastepujacymi normami na

direktiv og standarder for artikkel podstawie dyrektywy WE.
3aABMIAET O COOTBETCTBUU TOBapa @ vydava naslgduiﬂce prehlasenie o zhode podla

cnepylowWMM AUpeKTUBam u Hopmam EC smernice EU a noriem pre vyrobok.

izjavljuje sljede¢ j s i AeKnapupa crefHoTO CbOTBETCTBUE ChINIacHO
normama EU za artikl. AvpeKTMBUTE U HopMuTe Ha EC 3a npoaykra.
declara urméatoarea conformitate cu linia direc-

toare CE si normele valabile pentru articolul.

Handkreissage LE-HS 1200
98/37/EG [ ] 87/404/EWG

73/23/EWG_93/68/EEC | | R&TTED 1999/5/EG

[ ] 97/23/EG [ ] 200014/EG: ‘tww = 5 Lya = B
89/336/EWG_93/68/EEC | | 95/54/EG:

[ ] 90/396/EWG [ ] 2002/88/EG:

[ ] 89/686/EWG

EN 60745-1; EN 60745-2-5; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3;
EN 55014-1; EN 55014-2

M
Landau/lsar, den 02.06.2005 ;é‘ud

Brunhélzl
Leiter Produkt-Management Produkt-M&mégement

Art-Nr.: 43.308.54  1.-Nr.: 01015 Archivierung: 4257000-11-4141800
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre Selbstverstandlich bleiben lhnen die gesetzlichen Gewahr-
Garantie, fiir den Fall, dass unser Produkt sein sollte. i innerhalb dieser 2 Jahre erhalten. Die Garan-
Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der tie gilt fir den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
Ubernahme des Gerétes durch den Kunden. Voraussetzung far jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe ganzung der lokal giiltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-
Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be- achten Sie lhren Ansprechpartner des regional zustandigen Kun-
stimmungsgeméaBe Benutzung unseres Geréates. i oder die unten r

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509  Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info
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ZARUCNI LIST
@ istroj oznaceny v navodu poskytujeme zruku 2 let, pro ten pripad, Ze by
byl nas vjrobek vadny. Tato 2leta Ihita zagina prechodem rizika nebo
prevzetim piistroje zakaznikem.
Predpokladem pro uplatiiovani zaruky je Fadné drzba prislusné podle névodu
k obsluze a pouzivani naseho pfistroje k uréenému celu.
Samoziejmé Vam bshem téchto 2 let ziistanou zachovana zékonna
zaruéni prava.
Zéruka plati na (zemi Spolkové republiky Némecko nebo prislusné zemé
regionalniho hiavniho distribuéniho partnera jako dopingk lokalng platnych
zakonnjch predpisti. V piipadé potieby se prosim obrat'te na Vaseho

artnera éiniho piislusného servisu nebo na

dole uvedenou servisni adresu.

GARANCIJSKI LIST

Za uredjaj opisan u uputama dajemo 2 godine jamstva u slucaju eventulanog
nedostatka na nasem proizvodu. Rok od 2 godine zapoginje s prijelazom rizika
ili s preuzimanjem uredjaja od strane kupca.

Pretpostavka za ostvarivanje prava jamstva je pravilno odrzavanje u skladu s
uputama za uporabu, kao i srsishodno koristenje naseg uredjaja.

Razumljivo je da zadrzavate zakonsko pravo jamstva unutar te 2 godine.
Jamstvo vaZi za podrutje Savezne Republike Njemacke il doticnih zemalja
regionalnog glavnog trgovatkog partnera kao dopuna lokalno vazecih
zakonskih propisa. Molimo Vas da obratite paznju na Vasu kontakt osobu
nadlezne servisne sluzbe u regiji il na dolje navedenu adresu servisa.

GARANCIJSKI LIST

Za napravo, ki je navedena v navodilin, dajemo 2 leti garancije v primeru, G bi
bil nas proizvod pomanjkliv. 2-letni rok zatne tei s prenosom jamstva ali s
prevzemonm naprave s strani kupca. Predpogoj za uvelavijanie garancile je
redno pravilno vzdrzevanje v skladu z navodili za uporabo ter namenska
predpisana uporaba nase naprave.

Samoumevno je, da v roku teh 2 let ostanejo za Vas v veljavi Vase zakonite
pravice glede jamstva za proizvod.

Garancila velja za obmotje Zvezne Republike Nemdije ali posameznih dezel
regionalnega glavnega prodajnega partnerja kot dopolnilo k lokalnim veljavnim
zakonskim predpisom. Prosimo, &e upostevate Vaso kontakno osebo v
pristojni servisni sluzbi ali na spodaj navedenem naslovu servisne sluzbe.

@ Zarucny list

Na pristroj popisany v navode na obsluhu poskytujeme zaruku 2 roky, ktora sa
vztahuje na pripad, keby bol vyrobok chybny. Zaruéna 2-roéna lehota sa zagina
prechodom rizika alebo prevzatim pristroja zakaznikom.

Predpokladom pre uplatnenie narokov zo zaruky je spravna Gdrba pristroja
podra névodu na obsluhu ako aj pouzivanie pristroja vyluéne len na tie G&ely,
na ktoré bol uréeny.

‘Samozrejme Vam ostavaiti zachované zakonom predpisané prava na
zéruku vpo dobu trvania tychto 2 rokov.

Zaruka plati pre oblast Spolkovej republiky Nemecko alebo prislusnych krajin
regionalneho hlavného distribuéného partnera ako doplnenie k lokalne platnym
zékonnym predpisom. Prosim informuijte sa u Vasho kontaktného partnera
prislugného regionalneho zakaznickeho servisu alebo na dole uvedenej

servisnej adrese.

20
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@ Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

GeméB européischer Richtlinie 2002/96/EG iiber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

@ Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedavejte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne piistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mdze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zékona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojam pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostiedky bez elektrickych soucasti.

21
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Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podra Eurdpskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit $pecifické spracovanie a recyklécia.

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto Uucelom taktieZ prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.

Samo za dezZele ¢lanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hisne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skladu
s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastni§tvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom priloZenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u kuéno smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektricnim i elektronickim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja vlasnistva
sudijeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.
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Technische Anderungen vorbehalten

Technické zmény vyhrazeny

® @ 0

Tehnicne spremembe pridrzane.

Zadrzavamo pravo na tehniéne izmjene.

® ®

Technické zmény vyhradené
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a privodnich
dokumenttl vyrobkd, také pouze vynatkd, je pFipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

Ponatis ali druge vrste ije in spre
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izviegkin, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasiem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanje ili sligna umnozavanja dokumentacije i prateéin
papira ovih proizvoda, éak i djelomiéno kopiranje, moguce je samo
uz izrigito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

&

Kopi alebo iné a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj &iastogné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

EH 06/2005
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